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The Benazir Bhutto Shaheed University of Technology and Skill

Development, Khairpur Mirs, Sindh, Pakistan
Hebei Insutute of Mechanical and Electrical Technology
Yalong Intelligent Equipment Group Co., LTD.
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Cooperation Agreement of Setting up The Benazir Bhutto Shaheed
University of Technology and Skill Development, Khairpur
Mirs,Sindh,Pakistan-Hebei Institute of Mechanical and Electrical
Technology -Yalong Silk Road College
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Party A: The Benazir Bhutto Shaheed University of Technology and Skill
Development, Khairpur. Mirs, Sindh, Pakistan

Party B:  Hebei Institute of Mechanical and Electrical Technology

Party C:  Yalong Intelligent Equipment Group Co., LTD
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The three parties have common aspiration and firm foundation. On the
principles of complementary advantages, resources sharing, mutual
benefits and common development, the three parties agree to jointly set
up Pakistan- Hebei Institute of Mechanical and Electrical Technology-
Yalong Silk Road College in the institute of Party A, and they are agreed

as follows.
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I. Name of the New College |
The Benazir Bhutto Shaheed University of Technology and Skill
Development-Hebei Institute of Mechanical and Flectrical Technology
-Yalong Silk Road College
- HLEER

DUBMIFE 7R « 64E « PR AR S5 H AR R R K %] JL HL LB 44
AR B ~TE 2 B4 B |
I1. Purposes of Co-construction
“The Belt and Road™ Initiative proposed by General Secretary of the
People’s Republic of China Xi Jinping is a necessary measure to jointly
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build a community with & shared future for mankind. Following this
imitiative, Party B and Party C wish to establish a “Silk Road College™ in
Party A, which would become a model school and research institution for
the integration of production and education, cooperation of school and
enterprise, vocational education and traning in our two countries. This
college will cultivate high-quality professionals for advanced vocational
education, training and cultural communication,
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111, Mode of Cooperation

|. Three parties agree to establish the Silk Road College in Party A, in

which to carry on talent cultivation and teaching activities.

2. Three parues jointly work on curriculum construction, teaching

management and research acuvities of cooperative programs  about

electrical automation technology, applied electronic technology, electric

power system and awomation technology and industrial  robots

technology.

3. Holding China- Pakistan cultural festival to communicate on cultural

exchanges between China and Pakistan.
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IV.Responsibilities of the Parties

Responsibilities of Party A

I. To provide the site of cooperation projects for China-Pakistan Silk
Road College in Pakistan. At the preliminary stage, to provide one to two
classrooms (at least 50 to 60 m’), one to two training venue (at least 100
m?), and one to two office rooms (at least 20 m*) that equipped with basic
office supplies for teachers and managers,

2. To be responsible for the publicity and management of the Silk Road
College’s projects in Pakistan and other regions,

3. During the cooperation period. to send 3-5 teachers w Party B and
Party C to have advanced study and training for -3 months.

4. Dunng the cooperation period, to provide teaching opportunitics for
3-5 weachers sent by Party B.

5. During the cooperation period, to send 15-20 students to Party B and
Party C to exchange and study for 1-3 months.

6. During the cooperation period, to provide 1-3 months' study
opportunities for 15-20 students sent by Party B.

7. During the cooperation period, to provide free accommodation and
living facilitics for dispatched teachers from Party B.

8. During the cooperation period, to provide free accommodation and
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living facilities as well as free study for exchanged students from Party B
Y. Facilitate Party B and Party (s employees to apply for Pakistan visa
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Responsibilitics of Party B
I. During the cooperation period, to send 3-5 teachers o the Silk Road
College to teach,
2. During the cooperation period, to provide 1-3 months® advanced study
and training for 3-5 teachers sent by Party A,
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3. Duning the cooperation period, to send 15-20 students to Party A to
exchange and study for 1-3 months,
+ During the cooperation period, o provide |-3 months' study
opportunities for 15-20 students sent by Party A
5. Dunng the cooperation period. o provide free traiming and
accommaodation for teachers from Party A
6. During the cooperation period, to afford the tuition and
accommodation fees of intermational students from Pany A Party B
should provide scholarships according to the academic performance of
international  students by setting new standards and criteria of the
scholarships.
7.To issue training certificates to students from Party A who meet the
assessment requirements after the further study,
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Responsibilities of Party C
| To provide cooperative programs with support of educational
technology service, soft resources, talent cultivation plan and certification
of technology training.
2.To provide teachers sent by Party A with opportumties of technology
training or enterprise practice.
3.To provide students sent by Party A with opportunities of technology
tramming and learming, intemship or employment.
4. To assist Party A and Party B 1o jointly promote the implementation of
the cooperative project.
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V. Miscellaneous
The matters not mentioned shall be determined by all three parties
through written supplementary agreement. Supplemental agreements
shall have equal legal effect as this agreemient,
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VL. Validity of Agreement
This agreement shall 1ake effect upon exccution and sealing by the
representatives of all three Parties and shall continue for five vears. In the
cvent that the agreement is to be renewed, all three parties should have o
negotiate and discuss on it one month i advance.
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VII. Governing Law and Dispute Resolution
I. This agreement shall be governed by the laws of the People's Republic
ol China.
2. Any ambiguity in the understanding of the provisions of the agreement,
or any dispute about matters related w the agreement shall be settled by
three parties through friendly negotiation; 1 no settlement can be reached
through negotiation, a ruling shall be made to the people's court where
Party B is located according to law,
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Party A, Party B and Pany C shall abide by all relevant rules and
regulations of the People's Republic of China and the government of
Pakistan in accordance with the relevant policies of the higher education
management department of the country where the three parties are

located
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IX. Natice

Address of Party A: The Benazir Bhutto Shaheed University of

Technology and Skills Development Khairpur Mirs,  66020.Sindh
Pakistan

Contacts: Izhar Hussain

Contact number: (+92) 0333.2902393

E-mail: 1zharhussainf@bbsutsd.edu.pk

Address of Party B: No, 1169, West Quanber Street, Xingtai, Hebei .
China

Contacts: Hu Yuegiang

Contact Number: (+86) 0319-8769797

E-mail: hbjdhyq78@ | 63.com

Address of Party C: Yonglia Industrial Park, Wenzhou, China
Contacts: Macklen

Contact Number; (+86) 0577-67315312 W
E-mail: marketung@yalong.cn



The address, fax and ¢-mail recorded in the contract shall be the valid
legal address for legal documents such as mailing and service notices
from one party to the other. If one party changes the above address, fax or
¢-mail, 1t must notify the other two paruies in wnung, otherwise it will
bear adverse legal consequences. One party shall serve notices and other
legal documents to the other two parties according to the above address,
fax and e-mail. No matter whether the other two parties receive them or
not, it shall be deemed to have been served within 7 days after posting,
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W-FIMER]: i zharhussain@bbsurtsd. edu. pk
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UL : hbjdhyqTRRIBI, com
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I-FHEH : marketing@yalong. cn
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X. This agreement is executed in three orgnals which are translated in
Enghsh and Chinese, and the two languages are equally authentic. In case
of any discrepancy between the two versions, the Chinese version shall
prevanl. Party A, party B and party C shall hold one respectively
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Party A: The Benazir Bhutto Shaheed University of Technology and Skill
Development, Khairpur Mirs,Sindh, Pakistan
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Signature: 277 VICE CHANCELLOR

Date’F 1, The Benazir Bhutto Shaheed
At 1 22 - 29 - 1oL University of Technology and

Skl Development, Khalrpur Mirs'

Party C: Yalong Intelligent Equipment Group Co.. Lwd.
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